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ABSTRACT 

Bharathi is admired by the people as the National Poet, World Poet, and Mahakavi. 
Bharathi had many dimensions as a poet, writer, journalist, freedom fighter, and social 
reformer. Bharathiyar's songs contain many truths that endure across space and time. 
There are two types of songs. One is to pour out thoroughly with simplicity in the minds 
of the laity. Another thing is that the learned poets create slanderous words with sharp 
edges. There is no doubt that the poetry of the other poets is superior, but all his works 
are somehow indebted to folk literature. This is a fact known in all folk literature. There 
is evidence to show this in the history of Tamil literature. Bharathiyar, who wondered, 
'there is no wonder like song in this world', loses himself whenever he listens to folk 
songs. The world should know them. The study aims to create awareness about 
Bharathi's works and folklore among the younger generation by studying the folk ideas 
in his works. 
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முன்னுரை 

பாட்டும் உரைநரையும் பாைதியின் ரையில் பண்பட்ை ைருவிைளாை விளங்ைின. அக்ைருவிைரள 
அவர் ரையாண்ை முரையய அவருக்கு இலக்ைியப் பபருரைரய ஈட்டிக் பைாடுத்தது. பாைதியின் 
பாட்டிலக்ைியம் நவனீத்துவம் என்னும் பண்பிரன ஏற்றுக் ைாலத்தின் குைலாை ஒலித்தது. நவனீத்துவம் 
எனும் பண்பபாளி பாைதியின் பரைப்பில் பைருயைைி நின்ைரைக்குக் ைாைணம் அவைது பாட்டுக்ைள் 
நாட்டுப்புை தன்ரையின் ைீது யவர் பைாண்டு நின்ையதயாம். நாட்டுப்புை இலக்ைியத்தின் சாயரலயும் 
சார்ரபயும் தன் ையைாைக்பைாண்டு அயதயநைத்தில் இக்ைால தன்ரையும் குரைவுபைாைல் பாடியயத 
பாைதியின் சாதரன எனலாம். பாைதியார் பாைல்ைளில் உள்ள நாட்டுப்புைச் சிந்தரனைரள ஆைாய்வயத 
இக்ைட்டுரையின் யநாக்ைைாகும். 

 
கும்மிப் பாடல்கள் 

பாைதியார் நாட்டுப்புைப் பாைல்ைளின் இரசரயயும் பைட்டுக்ைரளயும் வடிவத்ரதயும் பல 
பாைல்ைளில் பயன்படுத்தியுள்ளார். நாட்டுப்புைப் பபண்ைள் ைரை யவண்டி அம்ைன் பதய்வத்ரத 
யவண்டிப் பாடும் கும்ைிப் பாைல்ைரளப் பாைதி அப்படியய தைது ‘முத்துைாரி’ என்னும் பாைலில் 
ரையாண்டிருப்பரதக் ைாணமுடியும் (Kalpana, 2020). 

"ஒன்ைாம் நாரளயியல முத்துைாரி 
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ஒபைரலயும் பைாண்டிருப்பாள் – தானாயன 

தானாயன தானாயன 

பைண்ைாம் நாரளயியல முத்துைாரி 

பைண்ைரலயும் பைாண்டிருப்பாள்- தானாயன 

தானாயன தானாயன" 

என்பது நாட்டுப்புை அம்ைன் கும்ைிப்பாட்டு. இதரன அப்படியய ைாற்ைி, 

"உலைத்து நாயைியய! - எங்ைள் முத்து 

ைாரியம்ைா, எங்ைள் முத்து ைாரியம்ைா! 

உன் பாதம் சைண்புகுந்யதாம் - எங்ைள் முத்து 

ைாரியம்ைா எங்ைள் முத்து ைாரி" 

என்று பாடுவரதக் ைாண்ைின்யைாம் (Bharathiar, 2014). இப்பாைலில் முத்துைாரிரயயய நம் 
ைண்முன் நிறுத்தி அருள்பாலிக்ைச் பசய்யும்படியான உணர்விரன வந்து யபாகும்படி பசய்துவிடுைின்ைார் 
பாைதியார். 

 
தெம்மாங்குப் பாடல் 

நாட்டுப்புைப் பாைல்ைளில் ைிகுந்து ைாணப்படுவது இவ்வரைப் பாைல்ையள ஆகும். இதுவும் சிந்து 
இரசயயாடு பதாைர்புரையயத. யதன் பாங்ைாை இப்பாைல்ைள் இனிப்பதால் இரவைளுக்குத் பதன்பாங்கு 
என்று பபயர். பதம்ைாங்குப் பாைல்ைளிற் ைாதற் சுரவயுமுண்டு. முழுக்ை முழுக்ை இரவ ைாதலர்ைளால் 
ைட்டுைின்ைி, வண்டிக்ைாைன் யபான்ைவர்ைளாலும் பாைப் படுவதுண்டு. பாைதி பாடிய வண்டிக்ைாைன் 
பாட்டு, வள்ளிப் பாட்டு யபான்ைன பதம்ைாங்குப் பாட்டின் வடிவயை ஆகும். 

"யைாட்யைாைம் வடீ்டுக்ைாரி 

யைாசாப்பூ யசரலக்ைாரி 

நிக்ைட்டுைா யபாைட்டுைா 

பைாைச்சு நிக்கும் பைாைப்பபண்யண” 

என்ை பதம்ைாங்குப் பாட்டின் வடிவயை. 

"ைாட்டு வைி தனியல – அண்யண! 

ைள்ளர் பயைிருந்தால்? - எங்ைள் 

வடீ்டுக் குலபதய்வம் – தம்பி 

வைீம்ரை ைாக்குைைா!" 

என்று பாைதியால் வண்டிக்ைாைன் பாைலாை ைாற்ைம் பபற்று பாைப்படுைின்ைது (Kumari Anandhan, 

1983). இயதயபான்ை பதம்ைாங்கு இரசயுைன் பதாைர்புரையயத வள்ளியைல் பாடும் வள்ளிப் பாட்டு 
ஆகும். 

"எந்த யநைமும் நின்ரையல் ஏறுதடீ 

குைவள்ளி ! சிறுைள்ளி !" 

என்று பாைதி பாடிய வள்ளிப்பாட்டின் பல ைாற்று வடிவங்ைரள இன்றும் ைிைாைங்ைளில் 
ைாணமுடியும். பைனி, உடுைரல வட்ைாைங்ைளில் வள்ளி, முருைன் யைல் பாடும் பாைல்ைள் பல 
இன்னும் ைிகுதியாை வைக்ைிலுள்ளன (Kumari Anandhan, 1983). இரவைள் ைிகுந்த ைாதற்சுரவ ைிக்ைன. 
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ைக்ைள் வைக்ைிலிருந்த பதம்ைாங்குப் பாைல்ைரளப் பாைதியார் தைது பாைலின் வடிவத்திற்குத் 
யதர்ந்பதடுத்திருப்பரத அைிய முடிைிைது. 

 
சிந்து வரகப் பாடல்கள் 

பாைதியின் பாைல்ைள் ைக்ைள் இரசயில் ைக்ைளுக்ைாையவ பாைப்பட்ைதாை அரைந்து 
ைாணப்படுைின்ைன எனலாம் (Kalpana, 2020). பாைதியாைால் இைண்டு வரையான சிந்து பைட்டுக்ைள் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. ஒன்று ைாவடிச்சிந்து. ைற்பைான்று பநாண்டிச்சிந்து.  

ைாவடி எடுத்து ஆடி வரும் பக்தர்ைள் பாடும் ைாவடிச் சிந்துபைட்ைான ஆறுமுை வடியவலயன 
என்ை பைட்டில் பாைதி ‘எங்ைள் தாய்’ என்னும் பபாருளில் பாடிய, 

"பதான்று நிைழ்ந்ததரனத்து முணர்ந்திடு 

சூழ்ைரல வாணர்ைளும் - இவள் 

என்றுபிைந்தவள் என்றுண ைாத 

இயல்பின ளாம்எங்ைள் தாய்"   (Ramaswami, 1974) 

என்ை பாைலும், 

"பநஞ்சு பபாறுக்கு தில்ரலயய – இந்த 

நிரலபைட்ை ைனிதரை நிரனந்துவிட்ைால், 

அஞ்சி யஞ்சிச் சாவார் - இவர் 

அஞ்சாத பபாருளில்ரல அவனியியல"  

என்ை பநாண்டிச் சிந்துப்பாைலும் குைிப்பிைத்தக்ைன. தனிச்பசால்லின் முன்னடியும் பின்னடியும் 
அளபவாத்து நைப்பது பநாண்டிச்சிந்தாகும் (Bharathiar, 2014). 

பாைதியார் பபரிதும் பயன்படுத்திய சிந்து வரைப்பாைல்ைள் பாைதிக்கு முன்பு சித்தர்ைள் 
வைக்ைிலிருந்தது ஆகும். 

“கும்ைியடி பபண்யண கும்ைியடி இரு 

பைாங்ரை குலுங்ையவ கும்ைியடி" என்று 

சித்தர்ைள் பாடிய சிந்துக்கும்ைி, வாரலக்கும்ைி, ஆனந்தக்கும்ைி ஆைியன சிந்து இரசயின் பல 
வடிவயை ஆகும். இதரனப் பாைதி அப்படியய ஏற்று, 

"கும்ைியடி தைிழ்நாடு முழுதுங் 

குலுங்ைிைக் ரைபைாட்டிக் கும்ைியடி 

நம்ரைப் பிடித்த பிசாசுைள் யபாயின 

நன்ரை ைண்யைா பைன்று கும்ைியடி” 

என்று பபண்ைளின் விடுதரலக்ைாைப் பாடுைிைார் (Ramaswami, 1974). ைரலைளின் பைாள்ளிைம் 
ைட்டுைல்ல, பிைப்பிைமும் ைக்ைள் ைத்திதான் என்பது பாைதியாரின் தீர்க்ைைான யைாட்பாடு. 

 
குடு குடுப்ரபக்காைன் பாட்டு 

குைிபசால்லும் குடுகுடுப்ரபக்ைாைர்ைள் பாடும் பைட்டில் பாைதி பாடிய பாையல புதிய யைாணங்ைி 
ஆகும். 

"குடு குடு குடு குடு குடு குடு குடு 
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நல்ல ைாலம் வருகுது; நல்ல ைாலம் வருகுது; 

சாதிைள் யசருது; சண்ரைைள் பதாரலயுது; 

தரித்திைம் யபாகுது; பசல்வம் வருகுது; 

படிப்பு வளருது; பாவம் பதாரலயுது;" 

என்று பாடும் பாைதியின் புதிய யைாணங்ைிப் பாைலின் பைட்டு சமூைத்தின் அவலங்ைரள 
அங்ைதைாை பாடியது ஆகும் (Bharathiar, 2014). 

 
கிளிக் கண்ணி 

ைிளிரய விளித்துப் பாடுவதாை உள்ள ைீழ்க்ைண்ைப் பாைல் ைிளிக்ைண்ணி வரைரயச் 
சார்ந்ததாகும். இவ்வரையான பாைல்ைள் சிற்ைிலக்ைியங்ைளில் ைாணப்படுைின்ைன. 

"பநஞ்சில் உைமுைின்ைி யநர்ரைத் திைமும் இன்ைி 

வஞ்சரன பசால்வாைடீ- ைிளியய 

வாய்ச் பசால்லில் வைீைடி" 

எனும் பாைல் ைிளிக்ைண்ணி வரைரயச் சார்ந்தது (Bharathiar, 2014). 

 
ஆனந்ெக் களிப்பு 

ஆனந்தக்ைளிப்பு என்பது நாட்டுப்புைப் பாைல் வரையில் ைாணப்படும் ஒரு வர்ணபைட்டு. இரத 
இரச நூலார் தாது என்பர். ஆனந்தக்ைளிப்ரப அதன் ஆற்ைபலல்லாம் துலங்கும் வரையில் 
அைைாைக்ரையாண்ை புலவர்ைள் பலர். தாயுைானவரும், யைாபாலைிருஷ்ண பாைதியாரும், இைாைலிங்ை 
வள்ளலாரும் ஆனந்தக்ைளிப்பு பைட்டில் பல பாைல்ைரளப் பாடியுள்ளனர். பாைதியின் 

"தாயின் ைணிக்பைாடி பாரீர் - அரதத் 

தாழ்ந்து பணிந்து புைழ்ந்திை வாரீர்" 

என்னும் பாைல் ஆனந்தக்ைளிப்பில் அரைந்தயத. இப்பாைல் தவிை “தைிழ்த்தாய்” என்னும் 
பாைலும் இந்த பைட்டியலயய பாைப்பட்டுள்ளது (Bharathiar, 2014). நாட்டுப்புைப்பாைல் வடிவத்திற்கு 
இலக்ைியத்தைவிரன முதற்ைண் உண்ைாக்ைித் தந்தவர் யைாபாலைிருஷ்ண பாைதியார். அவைது நந்தனார் 
சரித்திைக்ைீர்த்தரன தைிழ் இலக்ைியப்பரைப்புைளில் தனித்தன்ரை உரையது. பாைதி அந்நூலில் 
ைாணப்படும் பல பாைல்ைரளத்தனக்கு முன்ைாதிரியாைக் பைாண்டு எழுதியிருக்ைிைார். 

 
ஊழிக் கூத்து 

நாட்டுப்புைவியல் என்பது பாட்ரையும் ைரதரயயும் ைட்டுயை குைிப்பது அல்ல. ைக்ைளிரையய 
வைங்கும் ைைபுவைிப்பட்ை நம்பிக்ரைைரளயும், புைாணங்ைரளயும், பைக்ைவைக்ைங்ைரளயும், 
பண்பாடுைரளயும் ஒருங்யை குைிப்பது. இரசக்கூத்து, பதருக்கூத்து, ைணியான்கூத்து, ைரைக்கூத்து என 
கூத்துக்ைளில்தான் எத்தரன வரைைள். பாைதியும் ஒரு அைைிய கூத்ரதப் பரைத்திருக்ைிைார். அதுயவ 
ஊைிக்கூத்து.  

‘பவடிபடு ைண்ைலத் திடிபல தாளம் யபாை’ 

எனத் பதாைங்கும் பாைல் யதவரதயால் ஆயவசிக்ைப்பட்ை ஒருவன் தன்ரன ைைந்து 
ஆயவசைாை ஆடும் கூத்தின் தாள பாவத்ரதத் தன்பால் பைாண்டுள்ளது (Bharathiar, 2014). 
 



Vol. 4 Iss. S-11 Year 2022 M. Murali / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s1126 
 

 Int. Res. J. Tamil, 184-189 | 188  

குருவிக்காைன் பாட்டு 
நாட்டுப்புைப் பாைல்ைளில் பாைதியின் பநஞ்ரச ஈர்த்த பகுதி அவற்ைின் நரையய. பாஞ்சாலி 

சபதத்தில் சூதாைல் என்னும் பகுதியில் பதின்மூன்று பாைல்ைள் உள்ளன. 

"ைாயச்  சூதி னுக்யை - ஐயன் 

ைனைி ணங்ைி விட்ைான்! 

தாயம் உருட்ை லானார்!- அங்யை 

சகுனி ஆர்ப்ப ரித்தான்!" 

எனத்பதாைங்கும் அப்பாைல்ைள் குருவிக்ைாைர் பாட்டின் அச்சியல வார்க்ைப்பட்ைரவ (Gopalakrishna 

Bharati, 1968). பதருவில் ஊசிைளும் பாசிைணிைளும் விற்றுக் பைாண்டும் சிலசையங்ைளில் பிச்ரச 
எடுத்தும் வாழ்க்ரை நைத்தும் குருவிக்ைாைப் பபண்ைள் 'ைாயக்ைாைனம்ைா - ைிருஷ்ணன் 
ைகுடிக்ைாைனம்ைா' என்று பாடிய பாையல இப்பாைல்ைளின் பிைப்புக்குக் ைாைணம் என்று பாைதி கூறுைிைார். 
சூதாட்ை வருணரனக்கும் அதில் ஏற்படும் பைபைத்த வார்த்ரதைரளயும் பசய்ரைைரளயும் 
விளக்குவதற்கு இப்பாட்டு நரை ைிைப் பபாருந்தியது என்று அவர் ைருதினார். பசால்லப்படும் 
பபாருயளாடு பாட்டின் ஓரசயும் இரயந்து வரும் நிரலரய ஒலி அனுைைணம் என்பர். இந்த ஒலி 
அனுைைணத்ரத நாட்டுப்புைப் பாைலியல ைண்டு இைத்திற்யைற்ப இரணத்தது அவைது சாைர்த்தியயை. 

 
விடுகரெ 

விடுைரதயும் நாட்டுப்புை இலக்ைியயை. விடுைரதப் பண்பிரனப் பாைதியின் அக்ைினிக்குஞ்சு 
என்னும் பாட்டியல நாம் ைாணமுடிைிைது. 

"அக்னி குஞ்பசான்று  ைண்யைன்! – அரத 

அங்பைாரு ைாட்டினில் பபாந்திரை ரவத்யதன் 

பவந்து தணிந்தது ைாடு- தைல் 

வைீத்திற் குஞ்பசன்றும் மூப்பபன்றும் உண்யைா?” 

விடுைரதப் பாட்டினால் தாக்ைம் பபற்ை பாைதி தம் பாட்ரை பவறும் விடுைரத வடிவத்தில் 
முடித்தாரில்ரல அரதக் குைியடீ்டு உருவைம் என்று கூறுைளவுக்கு ஒட்பம் ஊட்டியும் நுட்பம் 
கூட்டியும் உயர்த்தி இருக்ைிைார் (Gopalakrishna Bharati, 1968). ைாண்யபாரின் யநாக்ைத்திற்கு ஏற்ப அக்ைவிரத 
பல்யவறு ைட்ைத்தில் பல்யவறு நிரலைளில் பல்யவறு பபாருரளத் தந்து நிற்ைிைது. “நான் கூறும் 
அக்னிக்குஞ்சு யாபதன்று கூைடி ஞானப் பபண்யண!” என்று பாைதி பாட்ரை முடித்திருந்தால் அவர் 
விடுதரலக்ைவிஞைாை தான் பவளிப்பட்டிருப்பார். இப்படி ஒரு வினாரவ அவர்தம் கூற்ைாை 
பவளிப்பரையாய் யைட்ைவில்ரல எனினும் யைள்வி ைரைந்து நிற்ைிைது; பதிலும் அந்தப் பாைல் 
வரிைளுக்குள் உரைந்துைிைக்ைிைது. அக்னியின் பபாருரள  அப்பாட்டில் உரைநிரலயில் ரவத்தது 
பாைதியின் சாதரனயய. 

 
பழதமாழி 

'ஒன்றுபட்ைால் உண்டு வாழ்வு' என்பது நாைைிந்த பைபைாைி. இம்பைாைிரயப் பாைதியார் 

"ஒன்றுபட் ைாலுண்டு வாழ்யவ - நம்ைில் 

ஒற்றுரை நீங்ைில் அரனவருக்கும் தாழ்யவ 

நன்ைிது யதர்ந்திைல் யவண்டும் – இந்த 

ஞானம் வந்தாற்பின் நைக்பைது யவண்டும்” 
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வந்யத ைாதைம் என்னும் பாைலில் பாங்ைாய்ப் பயன்படுத்தியுள்ளார் (Bharathiar, 2014). பாைதி முழுப் 
பைபைாைிரய அப்படியய பயன்படுத்தியுள்ளரைக்கு இது ஓர் எடுத்துக்ைாட்டு. புதிய ஆத்திசூடியில் 
'ஒற்றுரை வலிரையாம்' என்று பாைதி உரைத்திருப்பதும் இங்குச் சிந்திக்ைத்தக்ைது. 

 
முடிவுரை 

நாட்டுப்புைப் பாைல்ைளின் இன்யனாரசரய ைட்டும் ஈர்த்து அதில் ையங்ைி நிற்கும் பவறும் 
ஓரசக் ைாதல் ைட்டுயை பாைதியிைம்  இருந்ததாைச் பசால்ல முடியாது. நாட்டுப்புைப் பாைல்ைள் 
பாைப்படும் சூைரைவு இஃபதனக் ைண்டு அச்சூைரைவிரன இன் ைாலத்துக்யைற்ப பபாருத்தி ைாணும் 
திைனும் அவர்பால் இருந்தது. எனயவ அவர் பாைல்ைள் நாட்டுப்புைப் பாைல்ைளின் நைலாை ைட்டும் 
நின்றுவிைாைல் தன்ரையும் பைருகும் பைாண்டு தனித்துவம் உரைய பரைப்பாை உயர்ந்து நிற்ைின்ைன. 
பாைதியின் ைவித்துவ ஆண்ரை இது யபான்ை இைங்ைளில் வறீுபைாண்டு திைழ்ைிைது. எழுதப் படிக்ைத் 
பதரிந்த ைக்ைளுக்பைல்லாம் ஏட்டிலக்ைியத்ரதப் பபாதுரைப்படுத்திய பபருரை பாைதிக்கு உண்டு. 
எழுதப் படிக்ைத் பதரியாத ைக்ைளுங்கூை பாைதியின் இலக்ைியங்ைளில் ஆர்வத்யதாடு ஈடுபாடு 
ைாட்டினார்ைள் என்ைால் அது தவைாைாது. நாட்டுப்புை இயலின் கூறுைரள அளவுயைாலாைக் பைாண்டு 
பாைதியின் பாைல்ைரள இரணத்து யநாக்ைினால் அரவ ஓைளவுக்கு அன்று யபைளவுக்கு நாட்டுப்புை 
இயலுக்குக் ைைன்பட்டிருப்பரத நாம் அைியலாம். 
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